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Urschrift - Originale Nr. - N. 41 
 
 

GEMEINDE 
ST. MARTIN IN PASSEIER 

Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 

GEMEINDEAUSSCHUSSES  

COMUNE DI 
SAN MARTINO IN PASSIRIA 

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 

GIUNTA COMUNALE 
 

Sitzung vom - Seduta del: 19.01.2026 Uhr   -   Ore: 16:00 

Ort: Sitzungssaal Località: Sala riunioni 
 

Anwesend sind: Sono presenti: A. E. 
A. G. 

A. U. 
A. I. 

NIMMT MITTELS 
FERNZUGANG 

TEIL 
PRENDE PARTE 

IN MODALITÀ 
REMOTA 

Bürgermeister Dominik ALBER Sindaco    

Vizebürgermeister Erich Otto KOFLER Vicesindaco    

Gemeindereferent Lukas FAHRNER Assessore    

Gemeindereferentin Martina ILMER Assessore    

Gemeindereferent Vigil RAFFL Assessore    

Beistand leistet Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza 

 Dominik Alber 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden 
 

La Giunta comunale delibera sul seguente 

GEGENSTAND: OGGETTO: 

EDV-Digitalisierung - PNRR-Mission 1. Komponente 1. 
Investition 1.4 „digitale Dienste und digitale 
Bürgerdienste“ Maßnahme 1.4.4 „Ausweitung der 
Nutzung des nationalen Meldeamtes der ansässigen 
Bevölkerung (ANPR) - Beitritt zum digitalen Standesamt 
(ANSC)“ - Genehmigung und Validierung von 
Projektphasen und der Vertragsausführung - CUP 
B51F24008720006 

EDP-Digitalizzazione - PNRR-Missione 1. Componente 
1. Investimento 1.4 “Servizio e cittadinanza digitale” 
Misura 1.4.4 „Estensione dell’utilizzo dell’anagrafe 
nazionale digitale (ANPR) - Adesione allo Stato Civile 
digitale (ANSC)“ - Approvazione e validazione delle fasi 
progettuali e di esecuzione del contratto - CUP 
B51F24008720006 

 
  



 

  

  

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

 

LA GIUNTA COMUNALE 

 
Festgehalten, dass die Gemeinde St. Martin in 
Passeier am 08.11.2024 einen Finanzierungsantrag 
für die PNRR-Mission 1. Komponente 1. Investition 
1.4 „digitale Dienste und digitale Bürgerdienste“ 
Maßnahme 1.4.4 - Ausweitung der Nutzung des 
nationalen Meldeamtes der ansässigen Bevölkerung 
(ANPR) - Beitritt zum digitalen Standesamt (ANSC)" 
- CUP B51F24008720006, eingereicht hat. 
 

Constatato che il Comune di S. Martino in Passiria ha 
presentato il 08/11/2024 la domanda di finanziamento 
per la PNRR-Missione 1. Componente 1. Investimen-
to 1.4 “Servizio e cittadinanza digitale” Misura 1.4.4 - 
“Estensione dell'utilizzo dell'anagrafe nazionale 
digitale (ANPR) - Adesione allo Stato Civile digitale 
(ANSC)” - CUP B51F24008720006. 
 

Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 194 vom 28.04.2025 die Südtiroler 
Gemeindenverband Genossenschaft mit der 
Erbringung der Dienstleistungen betreffend die 
PNRR-Bekanntmachung M1C1I1.4 Maßnahme 1.4.4 
- „Ausweitung der Nutzung des nationalen Melde-
amtes der ansässigen Bevölkerung (ANPR) - Beitritt 
zum digitalen Standesamt (ANSC)“ beauftragt wurde. 
 

Premesso che con deliberazione della Giunta 
Comunale n. 194 del 28/04/2025 è stato incaricato il 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano 
Società Cooperativa con la realizzazione dei servizi 
nell'ambito del bando PNRR M1C1I1.4 misura 1.4.4 
– “Estensione dell’utilizzo dell’Anagrafe Nazionale 
della popolazione residente (ANPR) - Adesione allo 
Stato Civile digitale (ANSC)”. 

Nach Einsichtnahme in den entsprechenden Vertrag, 
abgeschlossen mittels Handelskorrespondenz.  
 

Visto il relativo contratto, stipulato tramite 
corrispondenza commerciale. 

Nach Einsichtnahme in die Mitteilungen des Süd-
tiroler Gemeindenverbandes Nr. 134 vom 06.11.2024 
und Nr. 39 vom 01.04.2025. 
 

Viste le comunicazioni del Consorzio dei Comuni 
n. 134 del 06/11/2024 e n. 39 del 01/04/2025 

Festgestellt, dass die Leistungen erbracht und 
sämtliche Verfahrensobliegenheiten erfüllt worden 
sind. 
 

Constatato che tutte le prestazioni e tutti gli obblighi 
procedurali sono stati adempiuti. 

Festgestellt, dass um die Auszahlung des mit 
Zuweisungsdekret Nr. 138 - 2/2024-PNRR gewährten 
Beitrages von Euro 6.173,20 angesucht werden kann. 
 

Constatato che ora si deve procedere alla richiesta del 
contributo di euro 6.173,20, concesso con decreto di 
assegnazione n. 138 - 2/2024-PNRR. 

Festgestellt, dass mit eigenem Beschluss Nr. 40 vom 
19.01.2026 die Bescheinigung über die ordnungs-
gemäße Ausführung der Dienstleistung genehmigt 
worden ist. 
 

Constatato che con propria deliberazione n. 40 del 
19/01/2026 è stato approvato il certificato di regolare 
esecuzione del servizio. 

Festgestellt, dass in Bezug auf die Verfahren öffentliche 
Investitionen betreffend, die ganz oder teilweise mit 
Mitteln aus dem PNRR und dem PNC sowie aus den 
Strukturfonds der Europäischen Union kofinanzierten 
Programmen finanziert werden, gemäß Artikel 48 Absatz 
2 des Gesetzesdekrets Nr. 77/2021, für jedes Verfahren 
ein einziger Verfahrensverantwortlicher ernannt ist, der 
durch eigener entsprechend begründeter Entscheidung 
jede Planungs- oder Ausführungsphase des Vertrages, 
auch während der Bauausführung, validiert und 
genehmigt, unbeschadet der Bestimmung die von Artikel 
26 Absatz 6 des GvD Nr. 50 von 2016 vorgesehen ist. 
 

Constatato che in relazione alle procedure afferenti gli 
investimenti pubblici finanziati, in tutto o in parte, con le 
risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai programmi 
cofinanziati dai fondi strutturali dell'Unione europea, ai 
sensi dell’art. 48 del DL n. 77/2021 comma 2, è nominato, 
per ogni procedura, un responsabile unico del 
procedimento che, con propria determinazione 
adeguatamente motivata, valida e approva ciascuna fase 
progettuale o di esecuzione del contratto, anche in corso 
d'opera, fermo restando quanto previsto dall'articolo 26, 
comma 6, del decreto legislativo n. 50 del 2016. 

Es wird festgehalten, dass das gegenständliche 
Vorhaben ganz oder teilweise mit Mitteln aus dem PNRR 
und dem PNC sowie aus den von den Strukturfonds der 

La presente opera è finanziata, in tutto o in parte, con le 
risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai programmi 
cofinanziati dai fondi strutturali dell'Unione europea. 



Europäischen Union kofinanzierten Programmen 
finanziert wird. 
 
Nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 120/2020 - 
“Decreto semplificazioni” i.g.F., im Anschluss an die 
Erklärung der Verfassungswidrigkeit des LG Nr. 3/2020 
(sog. Lex Covid). 
 

Vista la Legge n. 120/2020 - “Decreto semplificazioni” e 
ss.mm.ii., a seguito della dichiarazione di 
incostituzionalità della L.P. n. 3/2020 (c.d. Lex Covid). 

Nach Einsichtnahme in das G.D. vom 31. Mai 2021, 
Nr. 77, umgewandelt mit Abänderungen in Gesetz vom 
29. Juli 2021, Nr. 108 i.g.F. 
 

Visto il D.L. 31 maggio 2021, n. 77, convertito con 
modificazioni in L. 29 luglio 2021, n. 108 e ss.mm.ii. 

Nach Einsichtnahme in das GVD 31.03.2023, Nr. 36 
betreffend die Bestimmungen für die Vergabe und 
Ausführung von öffentlichen Bauaufträgen, Dienstleistun-
gen und Lieferungen. 
 

Visto il d.lgs. 31.03.2023, n. 36, concernente norme per 
l'appalto e l'esecuzione di lavori pubblici, servizi e 
forniture. 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 
17.12.2015, Nr. 16. 
 

Vista la legge provinciale 17.12.2015, n. 16. 

Nach Einsicht in das einheitliche Strategiedokument und 
in den Haushaltsvoranschlag für das laufende 
Geschäftsjahr. 
 

Visto il documento unico di programmazione e il bilancio 
di previsione per l’esercizio corrente. 

Nach Einsicht in die positiven Gutachten gemäß Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visti i pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2: 

• fachliches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 
2+meInhqFjWQxVTI+WnDGaE/GqKE5DDgiGQ6
M7wG49E=; 

 

• parere tecnico con l'impronta digitale: 
2+meInhqFjWQxVTI+WnDGaE/GqKE5DDgiGQ6
M7wG49E=; 

• das buchhalterische Gutachten ist nicht 
erforderlich: keine Ausgabenverpflichtung. 

 

• il parere contabile non è necessario: nessun 
impegno di spesa. 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung in der Region Trentino – Südtirol. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 

Es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4, des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären, um die Folgemaß-
nahmen so schnell wie möglich umsetzen zu können. 
 

Ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibile la 
presente deliberazione ai sensi dell’art. 183, comma 
4, del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2, al fine di garantire un'esecuzione celere dei 
provvedimenti consecutivi. 

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi in forma legale 

BESCHLUSS 

 

DELIBERA 

 
1. folgende Phasen des Projektes und der 

Vertragsausführung zu genehmigen und zu 
validieren: 
 

1. di approvare e di validare le seguenti fasi di progetto 
e dell’esecuzione del contratto:  
 

Planungsphase: 
o Durchführbarkeitsdokument  

der Entwurfsalternativen 
o Projekt über die technische und 

wirtschaftliche Durchführbarkeit 
o Endgültiges Projekt 
o Ausführungsprojekt 

Fase di progettazione: 
o documento di fattibilità delle alternative progettuali 
o progetto di fattibilità tecnico-economica 
o progetto definitivo 
o progetto esecutivo 

✓ progettazione dei servizi 

o progettazione delle forniture 



✓ Planung der Dienstleistungen 

o Planung der Lieferungen 
Ausführungsphase: 

✓ Vertragsabschluss 

o Protokoll Beginn der Ausführung 
o Änderung (Auftragsänderungen und 

Varianten gemäß Art. 106 des Kodex und 
Art. 48 des LG 16/2015) 

o Unterwerfungsakt 
o Zusatzvertrag 
o Protokoll über die Aussetzung der Dienstleistung  

ex Art. 107 des Kodex 
o Protokoll über die Wiederaufnahme der  

Dienstleistung ex Art. 107 des Kodex 
o Bescheinigung über die Fertigstellung der  

Dienstleistung 

✓ Bescheinigung der ordnungsgemäßen  

Aus-führung der Dienstleistung 
o Abnahmebescheinigung / Bescheinigung über die  

Konformitätsprüfung der Dienstleistung 
 

Fase di esecuzione: 

✓ stipulazione del contratto 

o verbale di avvio dell’esecuzione 
o modifica (variazione e variante contrattuale ai  

sensi degli artt. 106 del Codice e 48 della LP 
16/2015) 

o atto di sottomissione 
o atto aggiuntivo 
o verbale di sospensione /servizio ex art. 107 del  

Codice 
o verbale di ripresa servizio ex art. 107 del Codice 

✓ certificato di ultimazione del servizio certificato di  

regolare esecuzione del servizio 
o Certificato di verifica di conformità del servizio 

2. zu erklären, dass die gegenständliche Dienst-
leistung durch die Europäische Union finanziert ist - 
NextGenerationEU; 
 

2. di dichiarare che il servizio in oggetto è finanziato 
dall'Unione europea - NextGenerationEU; 

3. festzuhalten, dass die gegenständliche Maßnahme 
keine Ausgabenverpflichtung mit sich bringt; 
 

3. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta alcun impegno di spesa; 

4. die vorliegende Maßnahme ist zur allgemeinen 
Kenntnisnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente Verwaltung“ zu 
veröffentlichen; 

 

4. di disporre che il presente provvedimento venga 
pubblicato sul sito di questa Amministrazione nella 
sezione “Amministrazione trasparente”, ai fini della 
generale conoscenza; 

5. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, einstimmig für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären. 

5. di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente esecutiva all'unanimità dei 
voti, ai sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2. 

 
  



 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto 
 

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE 
 

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 

 Dominik Alber 
 
 
 
 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 
 

 
digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 

 
 
 
 
 

 
 

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes der 
Veröffentlichung Einspruch beim Gemeindeausschuss erhoben 
werden. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit können 
Betroffene Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - einbringen. Im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 120 
gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Contro la presente deliberazione ogni cittadino può presentare 
opposizione alla Giunta comunale entro il periodo di pubblicazione 
della stessa. Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale 
di giustizia amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel 
settore affidamenti pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 
120 Decreto legislativo 104/2010). 

 
 
 
 
 

d3 Akt / atto: 3837 
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